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Moscow is one of the largest
megalopolises in the world. It is not
easy for foreign visitors to navigate
the city.

SK Press Publishing in an expert
publisher of easy-touse Moscow

city and metro maps. We suggest
that you take a walking tour of the
streets of Moscow; we show you the
historic buildings and major tourist
attractions; we invite you to take a
ride on the Moscow Metro and to go
luxury shopping.

For your convenience the Guide is in
English and Chinese.
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RESTAURANT BAR MOSCOW
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ONE OF THE HIGHEST
RESTAURANTS IN EUROPE
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SHOPPING 10 MUSEUMS 30
W 4y 4 1E e Breathtaking views of Moscow from the

62nd floor
SHOPPING Tverskaya 16 RESTAURANTS 32 s o -
m@% ﬁﬁ?é&éﬁ—\'jﬁfﬁ %ﬁ%/ﬁ?% CUiiinseS!gnature ISNnes OT curopean
SHOPPING Stoleshnikov 18 AROUND MOSCOW 48 e An impressive wine list and exclusive
W4 #rFeE RALE =R cocktails
MAJOR TOURIST MAP MOSCOW 60—61 * Parties and live performances every
ATTRACTIONS 20 Friday and Saturday
A JiE MAP METRO MOSCOW 62 e Aunique system that opens the

windows at a height of 235 meters, the
THEATRES AND MUSIC 28  INFORMATION 64 like of which cannot be found anywhere
B I Fn & 5 B B else in the world

MOSCOW
+7 495 653 .83 . 68 Presnenskaya embankment, 12:00-00:00

sixtyrestaurant.ru 12 Federation Tower, 62nd floor  Fri-Sat: 12:00-02:00
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PRINEN - PILLOWS & DUVETS « HOME TEXTILES « FRAGRANCES & DECOR

CLOTHING & FOOTWEAR « CUSTOM MADE TEXTILES

Take a picture of this barcode and o GUM, Red Square 3, 3d floor
get a discount at Togas boutiques*

JIRIATIN 15% off

98889324 eve ryth i ng

*Offer is active until August 31, 2025 in all Togas boutiques and on the website togas.com.
Cannot be combined with other discounts and promotions, including loyalty program privileges.
It is not valid for the purchase of gift certificates and custom items from atelier Togas.
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Welcome to AVIAPARK!
IRiEEIZ=hiEE

Discover AVIAPARK, Europe’s largest shopping mall!
An expansive four-storey shopping destination is only
10 km away from the Kremlin and a minute’s walk from
the «CSKA» metro station.
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& - e e Start a culinary adventure across three food courts
: : _ with different concepts: a vast space for varied dining,
A ; ) an international food hall with gourmet offerings, and

the Balcony food court in Trend Island, featuring unique

: ¢ 5 T 1l !: g vegetarian, delicious pastry, and breakfast options.
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Comeand enjoy the charm and excitement of AVIAPARK!
With so much to see and do, it’s an unparalleled shopping
and recreational experience for everyone and a visit you
definitely don’t want to miss!
FhEBEEASERERNSEN! S0 AL
FBECBHEINEIL, B—E EET!

Get ready for a diverse range of shopping experiences:
department stores, luxury boutiques, numerous flagship
stores from both Russian and international brands.
I Spanning 14 000m? of the third floor, Trend Island
Uit showcases the best and the latest of stylish local brands.
e o E YR ORHSECNEDIAR: B5EE
5. BmiE. KRSHSHNERREENE. T
=HA)  «EiS» (Trend Island) BRSSOt
14,000 733K, L& 7 SR s mbR a9~ m.
AVIAPARK’s highlight is a Guiness World Record-
holding 24-meter high cylindrical aquarium, home
to a wide array of tropical fish from around the globe
including moray eel named Nastya.
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RUSSIAN GEMSTONES ARE NOT ONLY THE COUNTRY’S NATURAL
TREASURE BUT ALSO PART OF ITS CULTURAL HERITAGE.
BREHHNEAFNEZZENEANE, HWEHEXE

Topaz (white topaz)

Topaz symbolizes purity and light. The
white topaz produced in Russia is famed for
transparency and sparkling brilliance. This
gemstone epitomizes harmony and is used
to create jewelry and decorative objects.

Charoite

This exclusive gemstone is found in Siberia
and is known for a unique purple to violet
color and swirly patterns. It’s one-of-a-
kind beauty made charoite popular in
the art of jewelry making and souvenir
production.

Malachite

This gemstone with an intense green color and
fancy veins comes from the Urals. Malachite
decorates royal interiors and is used in making
vases, gift boxes, and adornments.
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Turquoise
Symbolizing fortune and happiness, turquoise
from Siberia is remarkable for its bright blue
hues. The gemstone is popular in adornments
and amulets.
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Emerald

Emeralds from the Urals are famed for their
purity and rich green color. These precious
stones were highly valued at royal courts and
are used to create elegant adornments.
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Sapphire

Russian sapphires catch the eye by their
deep blue color. The noble stone symbolizes
wisdom and is used in high jewelry creations.
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Alexandrite

One of the rarest precious stones boasts a
unique property: it changes its color from
green in daylight to reddish-purple under
incandescent light. A symbol of Russia,
Alexandrite is recognized as one of the most
enigmatic gemstones.
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Jasper

Jasper has an amazingly rich variety of
hues ranging from green to red. From time
immemorial this gemstone has been used in
decorative and applied arts and has created
an inimitable ambiance in interiors.

Amethyst

Amethyst, a violet variety of quartz, is
associated with the clarity of thought and
tranquility. It is widely used in adornments
and decorative objects.
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SHOPPING W4y

Fedoskino miniature

Fedoskino miniature is a folk handicraft that emerged in
the settlement of Fedoskino near Moscow in the late 18th
century. Fedoskino miniature is a unique art renowned for its
highly detailed and exquisite work.

In the early 19th century, master painters began to create
miniature pictures on lacquered surfaces. They used them to
adorn caskets, smoking accessories, and a range of household
objects. With time, Fedoskino handicraft gained popularity
not only in Russia but also abroad.

One of its clearly distinctive features is using a lacquer
painting technique that translates into exquisite images. A
variety of colors and shades are used to create true-to-life
pictures. Still another distinctive feature is that the miniatures
can be painted on different surfaces, like, lacquer, bone, or
metal. Every artist boasts a style and technique of their own,
which makes it possible to tell their work from that by any
other painter.

Today, among the Fedoskino products you can find not only
traditional items, such as caskets and tobacco boxes, but also
adornments and even big pictures.
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Gzhel

This type of decorative painting is one of the best known
and most popular varieties of Russian folk production. It
originated in the late 18th century, after several ceramic
workshops scattered over a vast territory of 27 villages united
to set up what came to be known as ‘Gzhel Branch’ some
60 km from Moscow. Initially masters produced a limited
number of ceramic articles, but gradually they began to attract
the attention of customers from Moscow and other cities. The
demand for ceramic products with highly original painting
grew rapidly, and potters began to produce clay pots, pitchers,
kettles, plates, and other tableware in large quantities.

The traditional technology of manufacturing Gzhel ceramics
consists of several steps. First, clay is kneaded with sand and
water. Then it is given the required shape on the potter’s
wheel. After that the product is dried and then fired in a kiln
at a temperature of over 1,000° Celsius. After the firing, the
object is covered with white glaze, over which an artist applies
vivid blue designs, which make Gzhel products so familiar to
everyone.

At present, Gzhel ceramics are more than just attractive and
functional products - they have become a true symbol of
Russian culture and history. As ever, they fascinate people
by their beauty and highly original style, and, thus, enjoy
popularity both in Russia and abroad.
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All branded store's addresses
are available here
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www.alenka.ru
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BRANDED
CONFECTIONERY
STORES / mf#fES s

General stores / 2§

Arbat Street, 1

Bl /R B 4 1R

Strastnoy Blvd, 2

Hrrhiira RE L EER2S

Ist Tverskaya-Yamskaya Street, 12
F—i R R T E BRI #1225
Bersenevskaya Emb, 6 bl
AREERETRULE S 1-65
Povarskaya Street, 29/36 bl

EfmiE 1-29/36

Baumanskaya Street, 32 b2

BN f37 2-32

Ordynskiy Blind Alley, 4a
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Rozhdestvenka str., 5/7, bl
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Wilhelm Peak str., 11
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Gusev Crystal

Gusev crystal is a handicraft that has existed for more than two
hundred years. It originated in the town of Gus Khrustalny in
the Vladimir region in the 17th century, when local craftsmen
began to produce glass. At first, they used only glass to create
objects decorated with various designs. Gradually, they began
to add lead oxides to glass to make it more transparent and
lustrous. As a result, even more beautiful and exquisite glass
appeared and came to be known as crystal.

The manufacture of Gusev crystalware goes through a
complicated step-to-step process, requiring high mastery.
First, glass is heated to a high temperature, and then cooled.
After that the glassmaker begins working with the ready
product using various tools to achieve the required shape and
enrich the glass with specific decor. As a final step, the product
is ground and polished to make its surface smooth and glossy.
Gusev crystal goes into the making of a wide range of
adornments and interior accessories, among them vases, wine
glasses, plates, candleholders, and pitchers. These crystalware
items will do honor to any home, and can serve as lovely gifts
for close relatives and friends.
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Khokhloma

Khokhloma, a Russian folk craft of decoratively painted
woodenware, boasts a long history. Today it enjoys
international recognition, and is regarded as a national
treasure of Russia.

The handicraft appeared in the 17th century in the settlement
of Khokhloma on the Uzol River. At first, decorative patterns
were painted only on wooden tableware, but later they were
used to adorn walls, furniture, and other objects of home
interiors.

The Khokhloma painting technique is based on observing
its strict compositional principles, colour harmony, and thin
line. Painting is done by hand using a brush and acrylic paints.
A painter makes a drawing, then draws a thin line around it,
and then fills it with multicoloured designs. Every element of
the design looks like a separate fragment, but together they
make up a single whole.

Khokhloma patterns often feature floral motifs, primarily
flowers, branches, and leaves. They also use elements of folk
costume, animals, and birds. Khokhloma painting is used to
decorate a variety of interior accessories, like tableware items,
boxes, and toys. Thanks to it, we can have one-of-a-kind
works that do honour to our homes.

If you are still unfamiliar with Khokhloma painting, do find
some its images. You will surely be fascinated with the beauty
of this Russian folk handicraft.
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Kaliningrad Amber Factory

Amber extraction and processing, a craft and an art, have for
centuries existed in different parts of the world. Nowadays,
the Kaliningrad Amber Factory is one of the leading
manufacturers and exporters of amber artworks on the planet.
The factory operates its own open-cast mines, located on the
coast of the Baltic Sea. Amber ore is extracted from the mines
and transported to the factory, where it goes through several
stages of treatment: washing, sorting out, and cleaning. After
that the raw material is processed by special tools, and amber
patterns are created.

The Kaliningrad Amber Factory produces a wide range
of amber artworks: bracelets, rings, earrings, necklaces,
and other jewelry; also interior accessories like vases and
candleholders, and a variety of souvenirs. The factory also
creates exclusive handcrafted items bearing unique designs.
The amber works produced by the Kaliningrad Amber Factory
are regarded as true examples of fine art. As such, they are
highly popular among customers around the world. The factory
exports its produce to different foreign countries, including
Germany, Italy, France, the United States, and Japan.
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Kaslinsky Cast Iron Plant

The culture and traditions of different peoples have always
been admired for their beauty and unique character. A vivid
proof of this is Kaslinsky iron casting, a craft that emerged in
Russia in the 18th century. Handed down from generation to
generation, this unique art continues to delight people with
its beauty.

The Kaslinsky casting traditions originated in 1747, the year
when a merchant from Tula, Yakov Korobkov, acquired
250,000 desyatins (land measure equivalent to 2,7 acres) of
land in the Southern Urals, and founded a metallurgic and
cast-iron plant. Later, thanks to the efforts of the plant’s
other owners, the Druzhinin family, Kaslinsky artistic casting
became highly popular and acquired recognition not only in
Russia but also beyond its borders.

The high artistic value of cast-iron works, top quality casting,
virtuoso mechanical finish, and paints that give a deep black
color with an even satin gloss - all unite to turn each and
every casting into a true masterpiece, while the wide range
of products executed in a variety of styles and themes raises
Kaslinsky casting to a height inaccessible to competitors.
Kaslinsky casting is a unique art worthy of admiration. By
today, the folk trade has developed into a major industrial
manufacturer of a great variety of metalware products.
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ALLTIME

AllTime is more than just a shop, it's a
whole world of watches and jewelry. The
company's portfolio contains several
dozen brands ranging from premium to
affordable items, from familiar
homemade and Swiss to Italian and
Chinese products famous for their unique
designs. The total assortment features
thousands of models.

ALLTIME. Watches & Jewelry, Ul. Rusakovskaya 1. Metro «Krasnoselskaya».
Tel.: +7(800) 200-39-75. Daily 10.00 a.m.-09.00 p.m.m

ALIONKA. Confectionary.

UL Arbat 1. Tel. +7 800 200 5599 / Bersenevskaya emb.

1-6. Tel. +7 800 200 55 99

AMBER GALLERY. Amber jewellery.
Arbat str.23, str. 1. Mo-Su 10:00 go 20:00. Tel: +7(909) 785-
17-01

CHEKOTIN.

Jewellery, 8 Novinsky boulevard.

Lotte Plaza shopping mall, 1st floor. M. Smolenskay,
tel: +7(499) 677 50 77

PALEKH WATCHES.
GUM, Red square 3, 1st floor, 2d line

TVRANDOT ANTIQUE GALLERY.
Tverskoy boulevard, 26.

Daily 12.00 a.m.-11.00 p.m.

Metro Pushkinskaya, Chehovskaya, Tverskaya.
Tel: +7 (495) 225-8338, +7 (985) 5333568

“FT}’:‘—%” U E},g
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PR ELVRFAT LR BL3E D +7 800 200 55 99
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HiE: +7 (499) 677 50 77
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Tvrandot
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HiE: +7 (495) 225-8338, +7 (985) 5333568

A GIFT WITH A STORY

The Russian Palekh Watch house is a place where you can buy a gift
with a long history. The handmade watches are decorated with Palekh

paintings.

This is a traditional Russian painting art with a

400-yearhistory. The brand has made it actual today by using it on a
miniature dial under a waterproof glass. The collection contains a
variety of subjects: fairy tales and symbols, icons, nature, ballet and
works of contemporary artists. The already unique item can be
further customized with a custom-made pattern or engraving, texture
and color of the watch strap. Palekh Watch products can be passed
from generation to generation and become a family heirloom.

THE RUSSIAN PALEKH WATCH HOUSE. Moscow, GUM, Red Square 3,1st floor, 2nd line.
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IN MOSCOW ONLY
FROM AUGUST, 2" TO SEPTEMBER, 11™
AT RUSSKAYA PESNYA THEATRE

RUSSIAN, NATTIONAL
DANCE SHOW

RLSSIAN BATIONA

f’ﬁ =

BALLET *RQSTROMA

o
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KOSTROMA>

Russian Dance Miracle!

N

GREAT HISTORY OF THE GREAT COUNTRY

7@ AN JE Hj www.natio

PEKITAMA

SUPPORTED
BY KOSTROMA
REGION
ADMINISTRATION

nalrussmnshow ru

TICKETS & INQUIRIES IN ENGLISHAT: +7 (495) 769-32-35
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TVERSKAYA STREET

Tverskaya is one of the most famous streets in the Russian capital. The history of this transport
artery dates back over 500 years, when it became part of the road linking the Moscow Kremlin
with the old Russian town of Tver.

Since the early 19th century to this day Tverskaya Street has been high on the list of the top
tourist attractions of the Russian capital. Its iconic landmarks include Pushkin Square and
Hotel National, the building of the Moscow government and the statue of Yury Dolgoruky, the
Eliseevsky Store and the Central Telegraph.

While promenading along Tverskaya, you will plunge into the atmosphere of the historical city
and the megalopolis of today, you can wander round its museums and shops, savor the national
and international cuisines.

Tverskaya is a highly popular street for photo shooting, particularly when it becomes a major
venue for parades and concerts during the New Year's celebrations and on Victory Day.
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ALIONKA.

Confectionary.

1st Tverskaya-Yamskaya , 12
Tel. +7 800 200 55 99

BENETTON.

Women. Men. Accessories.

UL Tverskaya 19. Metro «Pushkinskaya»
Tel.: +7 (495) 699-10-24

BRONNICKIY JUWELIER.
Jewelry.

UL. Tverskaya 6. Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 (800) 700-19-70

FALCONERI. Women. Men. Accessories.
UL Tverskaya 6. Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 (499) 755-93-96

GLENFIELD. Women. Men. Accessories.
UL Tverskaya 12 bld. 2. Metro «Pushkinskaya»
Tel.: +7 (800) 333-60-28

GLORIA JEANS. Women. Men. Accessories.
Ul Tverskaya 16 bld. 1. Metro «Pushkinskaya»
Tel.: +7 (800) 505-82-82

IMPERIAL PORCELAIN MANUFACTORY.
UL Tverskaya 6. Bld.1 Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 905 593 29 29

INTIMISSIMI.

Women. Men. Underwear.

UL Tverskaya 6. Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 (499) 755-94-29.

NATURA SIBERICA. Beauty.
UL Tverskaya 4. Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 (495) 692-20-84

RENDEZ-VOUS.

Women. Men. Footwear.

Ul. Tverskaya 15. Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 (800) 700-88-66

TISSOT. Watches.
Ul. Tverskaya 4. Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 (495) 775-07-28

YVES ROSHER. Beauty.
UL Tverskaya 6. Metro «Okhotny Riad»
Tel.: +7 (499) 325-32-68
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H3E 1 +7 800 200 55 99.
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Mgk ok fEARTAT
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Mgk B ABAT

BiE: +7 (800) 700-19-70
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Hihb: BF4ERAMT6E Hiskab: B ABAT
B iE: +7 (499) 755-93-96

A 3E R 1E (Glenfield) 5 4 i, Eedf
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AT W¥E: +7 (800) 333-60-28
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g X &

Hihb o BF4ESR K45 Migkak o B ARAT
BiE: 7 (495) 692-20-84
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#iE: +7 (800) 700-88-66
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Higk sk fEABIAT
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F k-2 4 /R (Yves Rosher) %
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Mgk 3k fE AR AT

B iE: +7 (499) 325-32-68
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STOLESHNIKOV ® #r# % BFF k&

THE SECOND MOST EXPENSIVE ...

Stoleshnikov street runs betwen Tverskaya Square and Petrovka street. In the 17th century, a settlement
of weavers, called Stoleshniki, lived there. The small street was then popular among aristocrats and rich
high-ranking clerks. The street originally comprised wooden houses,but after the great fire of 1812 one- to
two-storey stone buildings were built.

At the end of the 19th century, many drapers and mercers opened shops here. At this time, five- to six-storey
buildings, housing well-furnished apartments, were built.

By the middle of the twentieth century Stoleshnikov street was famous for a shop selling confectionary and
for book shops. There were also plenty of antique shops. Now, the ground floor of many buildings on the
street are luxury boutiques for world-famous brands. Stoleshnikov Street is the most expensive street not
only in Moscow but in the whole world - with only one exception! According to research by Jones Land
LaSalle in 2007, it is second only to the Champs Elysees.

The closest metro stations to this famous street are: Tverskaya, Pushkinskaya, Okhotny Road, Teatralnaya
and Kuznetsky Most, which are about 500 metres away.
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SHOPPING « W4y

12 STOREEZ.

Women. Men. Accessories. Ul. Stolesnikov pereulok
13/15. Metro «Teatralnaya».

Tel.: +7 (499) 110-83-59

ALROSA DIAMONDS.
Jewelry. Ul. Stoleshnikov pereulok 14,
M. Teatralnaya, Tel.: +7 (800) 221-81-02

BELLE YOU.
Women. Underwear. Ul. Stoleshnikov pereulok 9.
M. Teatralnaya, Tel.: +7(800)707-24-26

BILLIONAIRE.
Men. Accessories. Ul. Stolesnikov pereulok 13/15.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (495) 252-33-96

DAMIANI.
Watches & Jewelry, Ul. Stolesnikov pereulok 11.
Metro «Teatralnaya», Tel.: +7 (495) 926-85-56

FABIANA FILIPPL.
Women. Accessories. Ul. Stoleshnikov pereulok 14,
M.Teatralnaya, Tel.: +7 (495) 139-64-75

MERCURY.
Watches & Jewelry. Ul. Stoleshnikov pereulok 13/15.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (800) 700-08-00

ST. JAMES.

Women. Men. Accessories. Ul. Stolesnikov pereulok 18.

Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (499) 733-92-07
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FABIANA FILIPPI

The Italian women's clothing brand set up in
Umbria in 1985 has combined handicraft
traditions with the latest trends in design.
Though the collection is based on knitwear it
also features a variety of assorted

merchandise, such as outdoor clothing,
skirts, trousers, footwear, handbags, and
accessories. Ideal cuts and exquisite details,
the luxury of natural materials, refined hand
finish, and the sense of harmony intrinsic to
Italians attract an ever growing number of
female devotees.

FABIANA FILIPPI, Women. Accessories. Ul. Stoleshnikov pereulok 14.

Metro «Teatralnaya». Tel.:
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The Moscow Kremlin

Is the main socio-political and historical-artistic complex of the city, and the official residence of the President of RE The area
was first settled in the Bronze Age (2nd millennium BC). In 1990 the Kremlin was included in the UNESCO List of the World
Heritage sites.

Arbat street

Extends from Arbat Gates Square to Smolensky Square. Located between Prechistenka Street and Novy Arbat Street. It was
named after Orbat — the name of the area located to the west of the Kremlin. The Arbat was pedestrianised in 1986. You can
find the Russian Alley of Stars here.

BA] /R B2 4% K 137

%%Eﬁﬁ%ﬁ%ﬂﬁ*m% —RELBATH, XEKGHRERZFRESEKIT Y, KRR ZI BRI Z
K BT T Prechistinkaé A7 #7 [ /R E%kfﬁﬁlﬁzlﬂo F T XA 4 [ﬁ , » y i
T X A R F AT AT R 1974-1086% 2 iy, #h B HT" Bl EARTH

20 Spring—summer 2025 o 20254 % 2 %

The Cathedral of Christ the Savior

‘Was built in the 1990s, and is a reconstruction of a 19th century cathedral. The cathedral is the collective cenotaph of the soldiers
of the Russian Imperial Army, who died in the war with Napoleon. On the walls of the cathedral are inscribed the names of officers
who fell in the Patriotic War of 1812 and the Overseas campaigns of 1797-1806 and 1814-1815.
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Zaryadye Park

Zaryadye Park is the just opened park in the historical centre of Moscow. It is located on the territory with an area of 13 hectares
between Kitaygorodsky Proezd, Varvarka street, Moskvoretskaya embankment and connects the pedestrian part of Kitay-Gorod with
the Kremlin. In the park there were reconstructed four landscape zones of Russia: tundra, steppe, forest and swamp. The zones go
down as terraces from the upper level to the lower level from north-east to south-west, intersect and overlap. In the park there are Big
Hall of Philharmony, a hotel, historical monuments and museums, including nine churches, and an archeological site museum.
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Cathedral of the Immaculate Conception of the Holy Virgin Mary

This major Roman Catholic church in Russia serves as the cathedral of the Roman Catholic Archdiocese of Moscow. The
cathedral holds services in a variety of languages, as well as Tridentine Masses, and services based on an Armenian Rite. It also
hosts youth events, catechetical courses, and fundraising concerts of organ, church, and classical music.
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Kremlin at Izmailovo

The cultural and entertainment complex of wooden structures is styled after the Russian wooden architecture of the
16th and 17th centuries. The complex was built between 1998 and 2007 on the premises of the Izmailovo Estate. Today
it houses seven museums and exhibition venues, including the Museum of Russian Folk Toys and the Museum of the
History of the Russian Fleet.
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Red Square

The main square of Moscow extends along the Kremlin’s north-eastern wall. It is home to the so-called Lobnoye Mesto, the
Statue of Minin and Pozharsky, the Lenin Mausoleum, and the necropolis by the Kremlin wall. The square’s northern side is
occupied by the State Historical Museum and the Kazan Cathedral, on its southern side is the Pokrovsky Cathedral, commonly
known as the Cathedral of Saint Basil.
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Tsaritsyno

The Tsaritsyno Palace Museum and Park Reserve, located in the south of Moscow, was founded by the order of Catherine the
Great in 1776. Tsaritsyno is a major monument of the so-called Russian Gothic style. It is the largest pseudo-Gothic structure
of the 18th century in all of Europe, and the only palace complex executed in this style.
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Poklonnaya Hill

Poklonnaya hill (bow-down hill) is the razed hill in the Western part of Moscow, located between the rivers Setun
and Filka. For the first time it was mentioned in chronicles describing the war between the Grand Duchy of Moscow
and the Grand Duchy of Lithuania. On May 9th, 1995, the Victory Park was opened here. It is one of the largest war
memorials in Russia and in the world.
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Moscow Zoo

The Moscow Zoo was founded in 1864. It is one of the oldest zoos in Europe, the fourth by area in Russia. It is in the
Top 10 by the number of visitors in the world. It has a collection of more than one thousand animal species with more
than 5,000 animals. The Zoo is located close to the Garden Ring between Bolshaya Gruzinskaya and Zoological streets.
The main entrance is located on the crossroad of Krasnaya Presnya and Bolshaya Gruzinskaya streets, close to the
Barrikadnaya and Krasnopresnenskaya metro stations.
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Central Park of Culture and Recreation ( Gorky Park)
Was founded on August 12th, 1928. In 1932 it was named after Maxim Gorky. The major architect was the famous
Konstantin Melnikov, who created the lay-out of the park (from the entrance to Neskuchny Garden) in the 1920s.
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VDNKH

Vystavka Dostizheniy Narodnogo Khozyaystva (VDNKh) (Exhibition of Achievements of National Economy), is a
permanent general-purpose trade show and amusement park in Moscow Between 1991 and 2014 it was also called the
All-Russia Exhibition Centre. It is one of the 50 top large Exhibition centres in the world. The area of the park is 317 sq
m. The area of the pavilions is 134 000 sq.m. In 2015 it was chosen as the best congress and exhibition centre in Russia.
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Yorobyovy Gory (Sparrow Hills)

The Sparrow Hills is one of the most scenic areas in Moscow. Located on the high right bank of the Moskva River, the site
affords a most picturesque view of the city and river, and often becomes a venue for spectacular shows. Along with Red Square
and the Moscow Kremlin, the Sparrow Hills are regarded as one of the most important landmarks of the Russian capital.
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Ostankino Tower

This television and radio tower is located next to the Ostankino TV Center. Upon its completion in 1967, the 540.1-meter
tower was the tallest tower in the world. It currently remains the tallest free-standing structure in Europe, and is the 11th tallest
in the world. There is a restaurant at a height of 328-334 m, and two viewing platforms at heights of 337 and 340 m respectively.
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Kolomenskoye

The site of the former country residence and patrimonial estate of grand princes and czars is now part of the Moscow State
United Art, Historical, Architectural, Landscape and Nature Museum and Reserve. Here, the Church of the Icon of Our
Lady of Kazan houses the icon of the Mother of God, one of the most venerated icons in today’s Russia, known as the Holy
Protectress of Russia.
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Novodevichiy Convent

This Russian Orthodox Convent was founded in 1524 by Grand Prince Vasily 111 of Moscow. The convent’s architectural
ensemble took shape between the 16th and 17th centuries, and since then has remained intact. As an exceptional example of
the Moscow Baroque style, it was proclaimed a property of all mankind and taken under UNESCO’s protection.
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THEATRES AND MUSIC / Bl I% F0 & 5

Bolshoi Theater

The State Academic Bolshoi Theater is one of the biggest and most renowned opera and ballet
theaters both in Russia and in the world. The complex of its buildings is located on Theater
Square. The theater, its museum, and the building of its historical stage have the status of a
cultural heritage site of the Russian people.

The theater comprises the ballet and opera companies, the Bolshoi Orchestra, and the Stage-
Wind Orchestra. On November 29, 2002, the first night of Rimsky-Korsakov’s opera “Snow
Maiden” inaugurated the Bolshoi New Stage. During the extensive restoration of the Main Stage,
lasting from 2005 through 2011, all of the Bolshoi opera and ballet productions were held on the
New Stage. Today, the New Stage hosts both Bolshoi productions and guest performances by
Russian and foreign companies.
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THEATRES AND MUSIC / B I& F0 & 5

House of Music
(Moscow International
Performing Arts Center)

The Moscow International House of Music (MMDM) is
one of the major philharmonic complexes in both Russia
and the world, and a multifunctional cultural center with the
mission of promoting contemporary performing arts.

The House’s three halls, Svetlanov, Chamber, and Theater,
and the stage of its summer patio (the Music Terrace) host
daily performances by Russian and foreign symphony
orchestras, chamber ensembles, solo instrumental
performers, opera singers and ballet dancers, also theater,
jazz, variety, and folk companies, international forums and
festivals, meet-the-artist events and presentations, festive
shows and conferences. The complex is located on the
Kosmodamianskaya Embankment on the Moskva River, and
is the principal element of the greater Krasnye Kholmy (Red
Hills) architectural ensemble.
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Tchaikovsky Concert Hall

The Tchaikovsky Concert Hall of the Moscow State
Academic Philharmonic Society was opened in 1940. The
inauguration was timed to coincide with the centenary

of Tchaikovsky’s birth. Today the Hall lends its stage to
music festivals, academic music concerts, and various stage
productions. It runs annually about 300 concerts, which are
attended by over 350,000 spectators.

The auditorium incorporates stalls, three amphitheaters, and
two balconies. The stage is half circled by 1,505 seats.

The Tchaikovsky Concert Hall is home to the Academic
Symphony Orchestra of the Moscow Philharmonic, the
Igor Moiseev Ensemble of Popular Dance, the Pyatnitsky
Russian Folk Chorus, the Nikolai Osipov Orchestra of Folk
Instruments, and some other companies. The building also
houses the Moscow Philharmonic Chamber Hall.
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MUSEUMS / 84y

TIME AND WATCH MUSEUM

"Time and Watch Museum,' the very first in
this country, is devoted to the rich legacy of
watchmaking. This new cultural landmark on
the map of Moscow provides an insight into the
evolution of watch over time, and is a point of
attraction for watch lovers from across Russia. The
unique exhibits tell the story of timekeeping from
prehistory to the present day. Visitors can take
a close look at the bestselling items of the past,
which have inspired contemporary watchmaking
companies to reproduce the most iconic models,
and can also appreciate the products of the
contemporary watch industry.
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ALLTIME WATCH MUSEUM.
ul. Rusakovskaya 1, m. Krasnoselskaya, Mo-Su: 10:00-21:00, www.watchmuseum.ru

MUSEUM OF RUSSIAN IMPRESSIONISM.
Leningradsky av., h.15, b.11,
m. Belorusskaya, Mon-Sun 11AM — 9PM

MUSEUMS OF KREMLIN.

1. Armoury chamber. Treasury.

2. Uspensky cathedral, burial vault of the heads of the
Orthodox Church.

3. Arkhangelsky cathedral, burial vault of Russian knights
and early tsars.

4. Blagoveshchensky cathedral, burial vault of Russian tsars.

Kremlin, M. Biblioteka im. Lenina. Mo-We, Th-Su,
10.00—17.00.

TRETYAKOV GALLERY.

Art museum, Lavrushinsky per. 10, M. «Tretyakovskaya»,
«Novokuznetskaya»

Tu-We 10:00—18:00; Th -Sa. 10:00—21:00; Su.10:00—
20:00. Tel.: +7 (495) 957-07-27.

HISTORICAL MUSEUM.

National history of Russia. Red square 1,

M. Okhotny Ryad, Teatralnaya. Mo, We, Th, Su 10:00—
18:00; Fr, Sa. 10:00—21:00. Tel.: +7 (495) 692-37-31.
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THE PUSHKIN STATE MUSEUM OF FINE
ARTS. PAINTINGS AND SCULPTURES.
Volkhonka str., 12, M. Kropotkinskaya, Biblioteka im.
Lenina. Tu, We, Sa, Su 11:00—20:00; Th, Fr 11:00—
21:00. Tel.: +7 (495) 697-95-78.

NOVAYA TRETYAKOVKA

(NEW TRETYAKOVKA).

Paintings and sculptures. Krymsky val 10. M.
Oktyabrskaya, Park Kultury. Tu-We 10:00—18:00; Th-Sa
10:00—21:00; Su 10:00—18:00. Tel.: +7 (495) 957-07-27.

COSMONAUTICS MUSEUM.

History of space exploration. Prospect Mira, 111, M.
VDNH. Tu - We, Fr, Su. 10:00—19:00, Tu, Sa 10:00—
21:00. Tel.: +7 (499) 750-23-00.

MUSEUM OF ORIENTAL ART.

Paintings and sculptures, archeological collections.
Nikitsky boulevard, 12A M. Arbatskaya,
Aleksandrovsky Sad.

Tu 11:00—20:00; We - Th. 12:00—21:00; Fr-Su. 11:00—
20:00. Tel.: +7 (495) 691-03-41, +7 (495) 690-05-23.
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The Museum of Russian
Impressionism

The Museum of Russian Impressionism is a modern
private museum. Our permanent exhibition features
paintings by Russian artists who worked in the
Impressionist style, while our temporary exhibitions
explore turn-of-the-20th-century art.

With three floors of fascinating exhibits, a cozy café,
and a museum store offering souvenirs and books, we
welcome guests daily. The museum follows contempo-
rary practices and embraces an inclusive approach.

S ENRIREIE

REFENRIKEMER — ERRFAEIE. 3]
MERRERE T UESIRNARSIERHSIZAR
RME E MR R SR ETF20t 2 2 32
HZRo

KAEEHR=EBERX, HEEAEREMHERM
RELCTREPENILRE, SRMRERXIE.
BNFRLGREDEES, BATHITEEFBN
SRR

[=] 3 [=]
e
Bl



RESTAURANTS » % 7 & % TWINSVGARDIEN

CAFE KRANZLER

Cafe Kranzler is notable for its modern interior
and gastronomic classics on the menu. By day,
it has a vibrant atmosphere: with friends
catching up, business meetings and everyone in
good spirits, enjoying the aroma of freshly
ground coffee beans and fresh pastries. By
night, Kranzler takes on the spirit of a casual
lounge, the perfect place for a relaxed dinner.

CAFE KRANZLER. Russian, Asian, European cuisine. Ul. Balchug 1.

Tel.: +7 (495) 287 2008. Metro Novokuznetskaya. Mo-Sun 10:30—23:00

O2 LOUNGE.
European.
3, Tverskaya St., 12th floor,

Tel.: +7 (495) 225 8181, Okhotny Ryad, Teatralnaya,

Ploshchad Revolutsii. Sun-Wed: 12:00—0:00,
Thu-Sat: 12:00—02:00

ALEXANDROVSKY BAR.
International.

15/1, str. 1, Mokhovaya str., Metro Okhotny Ryad.

Daily 10:00—23:00 Tel. +7 (495) 258 7000

AURORA LOBBY BAR.
International.

Petrovka str., 11. metro Teatralnaya, Pushkinskaya.

Daily: 8:00—24:00 . Tel.: +7 (495) 937 1000,

BEER&BRUT.
UL Pokrovka 26/1.
Tel.: +7 (965) 250 2626, 12:00—00:00

BOSTON SEAFOOD & BAR.

UL Lesnaya, 7

Su-Th 12:00-00:00 Fr-Su 12:00—01:00
Tel.: +7 (495) 960 2080

BOSTON SEAFOOD & BAR.
UL Letnikovskaya, 2, str. 1

Mo-Su 12:00—00:00

Tel.: +7 (495) 287 4600

BOSTON SEAFOOD.

Moscow region, Pokrovskoye, Ul. Tsentralnaya,
33 Novaya Riga Outlet Village

Opening hours: Mo-Th 12:00—22:00

Fr-Su 12:00—23:00

Tel.: +7 (495) 280 5510
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Twins Garden: Moscow’s most renowned res-
taurant boasting two Michelin stars sits at the
very heart of the capital and offers a panoramic
view of Moscow downtown.

A large roof terrace is open in summer. The
transparent walls and sliding ceiling lighten up
the space. An abundance of hydrangeas adds to
the feeling of comfort and summer mood.
Twins Garden offers a set menu only. Chef Vi-
taly Saveliyev provides 4 sets: lunch, dinner, the
core set called Golden Ring Tour, where each
dish pays homage to one of the cities on the
country’s most popular tourist route, plus a nov-
elty, Twins Easy.

Twins Garden

8A Strastnoy Boulevard

Daily 12:00 to 00:00
Telephone: + 7(499) 112-33-00
WhatsApp +7 (968) 945-40-62

The restaurant recommends wine pairings for
each set, including non-alcoholic choices.
Since 2017, the restaurant has been wowing
its guests with its style, cuisine, service and
flavours. Its novel advanced solutions and fla-
vour combinations have ushered a new era on
Moscow’s restaurant scene. The restaurant has
blazed a trail in hi-tech cuisine, set menuing and
unparalleled wine listing, with 1500 items fea-
tured from Russia and abroad.

Every day Twins Garden’s team reinforces its
status as the nation’s best restaurant and invites
guests to judge this claim for themselves.

ADVERTISING
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CAFE ARARAT.

Armenian.

4 Neglinnaya str., 1th floor. Tel.: +7 (495) 783 1299,
Kuznetskiy Most, Lubyanka, Teatralnaya, Okhotniy
Ryad, Ploschad Revolyutsii. Daily: 1 p.m. — 11 p.m.

CAFE KRANZLER.

Russian, Asian, European.

Ul.Balchug 1. Tel.: +7 (495) 287 2008.
Novokuznetskaya. Mo-Sun 10:00—23:00

CAFE PUSHKIN.

Russian cuisine.

Tverskoy blv 26a, Metro Tverskaya.
Mo-We: 9:00 - 24:00

Th: 9:00 - 00:00, Fr-Sa: 00:00 - 00:00
Su: 00:00 - 24:00 +7 (495) 739-00-33

CAFE PUSHKIN AT THE FOUNTAIN.
Red Square, 3

10:00-22:00

+7(495)025-00-33

CHAMPAGNE BAR.

European.

3 Tverskaya St. Tel.: +7 (495) 225 8888. Okhotny Ryad,
Teatralnaya, Ploshchad Revolutsii,

Sun-Thu: 07:00—23:00, Fri-Sat: 16:00—01:00

CHATNOIR.

26, Tverskaya boulevard

Mon-Fri: 10:00-00:00

Breakfast: 10:00-16:00, main menu till 12:00
Tel: +7(495)025-00-15

CONFECTIONERY ‘CAFE PUSHKIN’.
Tverskaya boulevard, 26
11:00-21:00. Tel: +7(495) 604-42-80

CONSERVATORY LOUNGE & BAR.
International, Japanese, Armenian.

4 Neglinnaya str., 10 floor.

Kuznetskiy Most, Lubyanka, Teatralnaya, Okhotniy
Ryad, Ploschad Revolyutsii.

Daily: 12 p.m. — 12 a.m.

Tel.: +7 (495) 783 1298.

FILINI.

Italian and international cuisine.

3rd Yamskogo polya street, 26A. Tel.: +7 (495) 660 4900.
Belorusskaya metro. Open daily from 6:30 am to 11 pm

THE FLEUR CAFE RESTAURANT.
International.

Sushchevsky Val str., 74, Metro Rizhskaya.
Daily: 7.00—23.00. Tel.: +7 (495) 225 8282
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RUSSIAN NATIONAL CUISINE

Traditional Russian cuisine in the restaurant Matryoshka

BB ERRIXREXRET

Pycexnii pecropan «Matperika»

Mocrsa, Kytysosckmit mpocmerr 2/1¢6  +7 (495) 025-25-65
Moscow, Kutuzovsky prospect2/1c6 ~ WW W.matryoshka-rest.ru
EHRl, Kutuzovsky prospect 2/1c6
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GRAND LOBBY BAR.

International.

Tverskaya, 26/1. Metro Mayakovskaya, Pushkinskaya.
Daily: 10.00—23.00. Tel.: +7 (495) 937 0000

HERITAGE RESTAURANT.

Russian contemporary cuisine.

Leningradsky Ave, 36, Bldg 33, Moscow, 1st floor.
Tel.: +7 (495) 479 1230.

Dinamo, Everyday 12:30 p.m. — 11 p.m.

1 LIKE WINE.
Ul. Pokrovka, 16. Tel.: +7 (495) 928 8859,
Mo-We, Su 12:00—00:00, Th-Sa: 12:00—02:00

1 LIKE WINE 2.0.
UL Timura Frunze, 11, bldg. 19. Tel.: +7 (495) 627 7794, 10:00—00:00

1 LIKE GRILL.
Ul. Lva Tolstova, 18b.
Tel.: +7 (903) 253 4141, 12:00—00:00

KITAYSKAYA GRAMOTA.

Cantonese cuisine.

Ul Sretenka, 1. Moscow Region,

Barvikha, «bapsuxa Luxury village», 12:00—23:00

A& (Grand Lobby Bar) % & % &
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UNICA x SEGRETO

The cosy mansion in the very heart of the

city gathers an Italian restaurant UNICA and
a stylish bar project SEGRETO under one roof.
A great balance of classic and modern,
outstanding cuisine, wide selection of wines
that received prestigious Wine Spectator
Restaurant Award, signature cocktails,
attentive service and quiet atmosphere.

BEAFIET UNICA FIRdT=EIBIIE SEGRETO fif
F AR O—EEFENEEA. EXE, SRS
d BEIRNTRES. MERKES. BRKE
20 (FEELER) ETRNESHEEE. 1B
BEH. EZEEIRSTEEIRIISE

Address: Moscow, 10b2 Blagoveshchensky lane
ik EHRL RIICHERETRERRI10S 2548

Reservations: +7 (925) 111-50-85

https://unica-ristorante.ru/
https://segretobar.ru/

DOUBLE-DECKER RESTAURANTS

ON THE WATER WITH YACHT-STYLE
INTERIORS AND PICTURESQUE VIEWS
OF THE MOSKVA RIVER.

ETEERERENBIASRENERFIINNE ],

The Mediterranean signature and Pan-Asian cuisine.
Summer terraces and VIP rooms.
Live music every Friday and Saturday.

EMEEHEMAINEAN, RNt EECINERBRALO. B,
ERMENIUZE R MUBARHNTEHS, thE TSR MENTEENE.

Moscow, Krasnopresnenskaya
¥ embankment 12A
i 8 (495) 777 87 88
1 restoran-chaika.ru

AACTOYKA

xxxxxxxxxxxxx

YJAIKA

restaurant & bar

! 8 (495) 778 89 94
= restoran-lastochka.ru
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Pole is a fine dining restaurant where every detail creates an
atmosphere of luxury and sophistication. Here, the best traditions
of modern author cuisine meet the expertise of brand chef
Vladislav Korpusov. The restaurant’s menu combines the richness
of nature, unique techniques, and exotic combinations. Snails with
ramson, foie gras with dandelions, and duck with smoked apple

— everything is prepared for true connoisseurs of gastronomy.
Pole is a place where every moment transforms into an
unforgettable experience.

3ybosckan nn.3cl

+7 926 993 32 26 pole.restaurant

LEA is a 24-hour bistro and bar where gastronomy intertwines with
the atmosphere of a big city. Inspired by the traditions

of Southern Europe and the East, the cuisine offers exquisite dishes:
from the freshest seafood to homemade pasta with vibrant Asian
accents. The bar is a place to enjoy signature cocktails that embody
the best flavors of Europe and Asia.

The final touch is handmade desserts, and on Fridays and
Saturdays, the atmosphere is enhanced by DI sets. LEA is all about

taste, style, and the energy of a big city!

3ybosckan nn.3cl

+7 926 993 32 27 lea.rest
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CITY SPACE BAR & RESTAURANT

—
JT %I 3%

Rise above the sky! Best 360-degree view over the city.

City Space Bar & Restaurant, one of the top 100 bars
in the world. This is a perfect place to indulge yourself with
a cocktail while enjoying amazing 360-degree exciting
views of Moscow's city center. 250 recipes of the signature
cocktails — cold or hot, classic or molecular. Try them in

one of the highest panoramic bars of Moscow (150 m).

L e o -

CITY SPACE BAR & RESTAURANT Daily from 17:00. 34 floor.
Reserve a table: +7 495 221 53 57 Moscow, Kosmodamianskaya emb. 52 bld 6.

KROMBACHER.
German cuisine. 1st Tverskaya-Yamskaya str., 19.
beerkitchen.moscow@

(KU:) RAMEN.

Japanese cuisine.

Smolenskaya str., 8, B. Gruzinskaya Str., 69.
kuramen.ru | @kuramen_moscow

LEA.

Gastro bistro and bar. Zubovskaya pl. 3 str. 1,
M. Park Kultury

Mo-Su 00:00 - 00:00 T. +79269933227

L.E.S.

Tverskoy boulevard, 9, mo-su 12:00-00:00,

tel. +7(925)887-01-83  https://lesrestaurant.ru/
@lesrestoran

LOBBY BAR.

International. 34, Ist Tverskaya-Yamskaya Street,
Metro Mayakovskaya, Pushkinskaya, Belorusskaya.
Daily: 11.00—23.00. Tel.: +7 (495) 258 3000

LOBBY LOUNGE.

Lobby Bar, International cuisine.

UL Balchug 1. Tel.: +7 (495) 287 2008.

Metro Novokuznetskaya. Mo-Sun 08:30—20:30

MAFFEO.

Lobby bar, European, Russian and Pan-Asian cuisine,
ul. Wilgelma Pika, 16, m. Botanichesky Sad,

08:00 to 23:00 (Su-Th),08:00 to 01:00 (Fri-Sat)

tel. +7 495139 18 18

MAGNUM WINE BAR.

Ul Lesnaya, 5b. Sa-Th: 12:00—00:00. Fr: 12:00—01:00
Tel.: +7 (495) 775 8805
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OF SIBERIAN"HOSPITALITY

P {AFIE £ ] (BT = Heth sl

sibirsibir.ru

Smolenskay str., 8. | +7(499) 652-51-61

BEER KITCHEN FROM ALL OVER THE WORLD
AND A GREAT ATMOSPHERE

»:& Krombacher_

R B R T OB B A

1st Tverskaya-Yamskaya str., 19 | #7 (495) 734-70-60
beerkitchen.moscow | @beerkitchen

RAMEN IS THE SOUL OF JAPAN THE CIHEFS
[KU:] RAMEN IZAKAYA BAR IN MOJEO
COOK TRULY AUTHENTIC RA _' N!

i

F

advertising

Moscow City | Depo | Technopark
kuramen.ru

Smolenskaya sir., 8 | B."Gruzinskaya Str.; 69
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MANUL (SIBERIAN).

ul. Okhotny Ryad 2,(2d floor)

Su-Th: 12:00- 00:00, Fr-Sa 12:00-02:00
Tel.: +7(499) 283 7627

MATRYOSHKA RESTAURANT.
Kutuzovsky pr. 2/1 s 6,
Kievskaya, Mo-Su 09:00 - 23:00, tel. 7 (495) 025 25 65

MEAT&MORE.

Russian, European. Bld.2, 40 Pokrovka Street.
Tel.: +7 (495) 229 5778. Kurskaya, Krasnye Vorota,
Chistye Prudy, Kitay-gorod, 24/7

MOZART.

European cuisine and mediterranean cuisine.
Voznesenskiy per. 7. Tel.:+7 (495) 981 3300.
Arbatskaya, 12 p.m. — 23 p.m.

MUMIY TROLL.

Music Bar, (Pacific, Author, Asian drinks) live music.
Open: 24/7, Novy Arbat, 15, m. Arbatskaya.

Tel.: +7 (977) 354 1515

ORIENTAL COCKTAIL BAR.

Pan-Asian cuisine.

Leningradsky Ave, 36, Bldg 33, Moscow, 14th floor.
Tel.: +7 (495) 479 1231. Dinamo.

Everyday 5 p.m. — 2 a.m.

POLE.

Zubovskaya pl. 3 str. 1, M. Park Kultury
Mo-Su 12:00 - 00:00

T. +79269933226

P-SQUARE BAR.

European and Russian cuisine, Tverskaya street, 22.
Tel.: +7 (495) 787 8887. Tverskaya, Pushkinskaya,
Chekhovskaya, Mayakovskaya. Mon-Fri 08:00—23:00,
Sat-Sun 10:00—23:00

THE PIANO BAR.
International. 1st Tverskaya-Yamskaya, 19/ Metro
Belorusskaya. Daily 9:00—24:00. Tel.: +7 (495) 931 9700

RED&WHITE.
International. Lesnaya str., 15. Metro Belorusskaya.
Daily: 7:00—23:00. Tel.: +7 (495) 783 6500

RESTAURANT-YACHT LASTOCHKA,
Luzhniki, South Pier

Mo-Su 12:00 - 00:00

Tel. +7 (495) 778 89 94
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A & A % (Meat&more)

W ey, BN =& M 40w B AFHF 25
HiE: +7 495229 57 78 kb ERET F b,
T3k, WEHESE, P ERE24/7

EH 4 (Mozart)

MM A A PR R i RREFHEAHTS
HiE: +7 (495) 981-33-00

Wskah: FREHEE FYHEE: F412:00--23:00

EHREREE, KPR, B8, THEKE
W& &, wlmE: 24/7,

Mt FREHEAELS

B kb PR B AR 3

W% +7 977 354-15-15

# 7  RE P (Oriental Cocktail Bar)
FUEMNER

b EATARLA A AT 2 A 47365 334K 144%
H,iE: +7 495 479 1231

Hskah: FEHE

Bl u A FKXT405:00—02:00% &

H BT

MR B FHL S 3 35 14k

Bk EflE B —ZJE H 12:00-00:00
W +79269933226

Jr BiEPE (P-Square Bar) BNk % #i % &

Mk RS FEA225  HiE: +7 495 787-88-87
Htk3b: Rl R, TASM, ERERNE DHREM
KB FAE 3k

g atE s A —-F £08:00-23:00 A 75 B 10:00-23:00

REE (The Piano bar) & E %4

Hik: 154 FTETETFTH195

B 1% +7495-931-97-00 Mk IE . AT Bk
2 i E 4 K09:00-24:00

AT (Red&White) &E %4

Hidk: FlE TS

B, iE: +7495-783-65-00 Hiéksb: G Z ok
Z & K07:00--23:00

BFETORMET

MM FEREE, AR Bk
gl atE: BA—ZE A 12:00 £ 00:00
H,3E: +7 (495) 778 89 94
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+7 4990 350 31 76

SIBERIAN CUISINE RESTAURANT

OKHOTNY RYAD, 2

SHOPPING MALL SEASONS, 2ND FLOOR
MANULMOSCOW.COM

+7 490 350 3176
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RESTAURANTS

RESTAURANT-YACHT CHAIKA,
Krasnopresnenskaya Emb., 12A

Berth “Krasnaya Presnya”

Mo-Su 12:00 - 00:00

Tel. +7 (495) 777 87 88

RFR GRILL.

European and Russian eco, dishes on lava grill).
Krasnopresnenskaya., 12, entr. 1.

Tel.: +7 (495) 258 1672. Daily: 6:30—23:00, rfrgrill.ru

RYBA MOYA.
Tverskaya-Yamskaya, 21. Tel.: +7 (495) 229 3177,
12:00—0:00.

RYBA MOYA.
Slavyanskaya pl. 2. Tel.: +7 (495) 784 6858, 12:00—00:00

RYBA MOYA.
Tsvetnoy blrd, 2. Tel.: +7 (495) 120 8853, 12:00—00:00.

SAGE.
UL 1-st Tverskaya-Yamskaya, 21 , m. Belorusskaya,
Tel.: +7 495 025-2225, Mo-Su: 09:00 — 00:00

SARTORIA LAMBERTI.

Italian, 3, Tverskaya St.

Tel.: +7(495) 795 0025.

Okhotny Ryad, Teatralnaya, Ploshchad Revolutsii,
Mon-Sun 12:00-00:00

SAVOY.

ul. Rozhdestvenka 3/6 str.1

Mo-Su 08:00-00:00, Breakfast: Mo-Fr 08:00-13:00, Sa-
Su 08:00-16:00, tel. +7 985 310-72-03

SAVVA.

Modern Russian Cuisine. 2, Teatralniy Proezd.
Tel.: +7 (499) 501 7800.

Teatralnaya, Ploschad Revolyutsii,

Okhotniy Ryad, 24h / 7 days

SHAGAL, AUTHOR'S.

European, Avant-garde,70, Zemlyanoy Val.
Tel.: +7 (495) 777 1351.

Taganskaya, Every day from 6:30 till 23:00

#SIBIRSIBIR RESTAURANT.

Traditional and modern Siberian cuisine.
Ul.Smolenskaya 8, Mon-Thur 08:00—00:00,

Fri 08:00—01:00, Sat 12:00—01:00, Sun 12:00—00:00,
m. Smolenskaya.

Tel.: +7(499) 652 5161

44

JT %

i
=vﬁﬁ)%ﬂ£

RFR %)%

(R R B R A A5 7 AR A AR )
ok e s ?E’T@EH;JE/&L #1251517
i +7 (495) 258-16-72

E v B 4 K6:30-23:00 B 4t:rfrgrill.ru

KRG ak: R RENA21F,
WE: +7 495 229 31 77, Bk #H: 12:00-00:00.

Fnd M. FRERST R %25,
WiE: +7 (495) 784-68-58, & W Ef 51 12:00-00:00

Fvd Mk MEMRWEH2T,
HE: +7 495 120 88 53, F LAt [E: 12:00-00:00

EN BT

Hiat: B — 45 R- T AT 215

Htksk: BERZ kb

WiE: +7 495 025-2225 kL EE: 09:00 - 00:00

P4 AT 21% (Sartoria Lamberti)
BEAAIA

Wit FEHTETHIE

HiE: + 7 (495) 795-00-25

kah: B ARATIE. BIBENE. EAH
g B —Z B B 12:00--00:00

PR

Wb, EHA B AR XRE (2R 3/6% 1
g AtlE: A—ZEHE 8:00---00:00/#

Ba . F—ZJF 7£8:00---13:000

JA7<. A H: 800--16:00u #i%F: +7 985 310-72-03

ER (Savva) HARHEE

Wik AN EAHR2E

HiE: +7 (499) 501-78-00
Mgk sk BlBesk, Ea ) sk, BABATIE
LBt 2488/ TR

E£/R (Shagal)

LR ULOAN IZMHIEI’J\ AT %A

Mk L EF705  Mtksh: BH R
BiE: +7 495777 13 51

it E . 4 X6:30-23:00

#7618 | T 7 14 F| T

G Fo R TG F) LA ik HrERS w T, 8E W
wE A —-F W 08:00Z£00: 00,

JA# 08: 00E01: 00,

JA712: 00E01: 00, FAH12: 00-00: 00
AR A L M4kl BE +7 (499) 652 51 61
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ADVERTISING

Wine&Crab is one of the most popular restaurants
with seafood delicacies with a visit recommendation
from the authoritative Michelin gastronomic guide.
Starring a variety of crabs and a wine collection.
From the very beginning and to this day crabs are
the visiting card of the project — the menu includes
Kamchatka crab, spiny crab and opilio crab. The a
la carte menu includes an assortment of crab sweets
and eclair with crab and champagne cream, scallop
with yuzu snow and rapan beef stroganoff. Wine is a

N E
A B

\7 |

P E C T O P A H

worthy pairing for the dishes — there are more than
1000 wines in the menu, 300 of which are cham-
pagne. You can study the labels under the vaults of
the wine cellar in the company of a sommelier and
you can rack your brain over the choice — it is not for
nothing that the restaurant received a two-glass award
from Wine Spectator for its wines. During the warm
season, there is a terrace on the street, surrounded by
blooming hydrangeas — the rhythm and energy of the
city is especially felt here.

Wine & Crab
Seafood restaurant
+7 (495) 621-53-29
12:00-00:00 Nikolskaya, 19-21/1 Lubyanka
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SIXTY.

Moscow-City, Presnenskaya emb.,

12 «Federation Tower», 62d fl.

Su-Th 12:00—00:00 Fr-Sa 12:00 —02:00

Tel. +7 (495) 653-8368 Whats up: Tel.: +7 (915) 240 6060

SHINOK.

UL 1905 goda, d.2A,
Mo-Su:00:00-24:00. +7(495) 651-81-01
What's App +7 (985) 182-97-09

SOLUXE HUAMING RESTAURANT.
Chinese, ul. Wilgelma Pika, 16, m. Botanichesky Sad,
11:00 to 23:00, +7 49513918 18

STEAK HOUSE.

European and American cuisine.

Ul. Novy Arbat 32. Smolenskaya, Arbatskaya,
Barrikadnaya,

12 p.m. — 23 p.m. Tel.: +7 (495) 734 7000

TORRO GRILL.

Steaks & Burgers

Ul Lesnaya, 5b Mo-Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 798 6670

TORRO GRILL.

Steaks & Burgers

UL Letnikovskaya, 2, str. 1

Mo-Su 12:00—00:00 Tel.: +7 (495) 775 0420

TORRO GRILL.

Steaks & Burgers

Ul. Zemlyanoy val, 33. Mo-We 12:00—23:00 Th-Su
12:00—00:00 Tel.: +7 (495) 665 1407

TRATTORIA MOZZA.
UL Lesnaya, 7 Mo—Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 790 0438

TURANDOT.

Pan-asian cuisine.

Tverskoy blv 26, Metro Tverskaya.
2.00—0.00. Tel.: +7 (495) 414 3139

TWINSGARDEN.
Strastnoy blvrd., 8A Mo-Su 12:00 - 00:00, tel. +7 (499)
112-33-00. Whatsup +7 (968) 945-40-62

UNICA RESTAURANT.
Blagoveshchensky per.10 str. 2,
Mo-Su 12:00 - 00:00

WINE & CRAB.

Seafood restaurant. Ul. Nikolskaya, 19-21/1,metro
Lubyanka. 12:00—00:00. Tel.: +7 (495) 621 5329.
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T (SIXTY ) &JT, RHrfta, 718480 F Tl 4
12 REHBHEAKE, 62 2

ZAr e ®3EE A 12:00-00:00

JFZ 75 12:00 -02:00

#3E: +7 (495) 653-83-68 HLiE: +7 (915) 240 60 60

g (UNEE)

Hidb: 19054 KA72A%

g At B—ZFE: 12:00-24:00
HiE: +7(495) 651-81-01

What's App +7 (985) 182-97-09

Ay Z AL T (SOLUXE HUAMING) W4T
it EH A R ERES 16 5
ZlEE: 11: 00-23:00 (A—ZFH)

£HetE (Steak House)

Ml fERER M FEAREHEAHIZE
HiE: +7 (495) 734-70-00

Higkah o HrEEACHr ek, PR B AT R T 3k,
EEREHTESE ETLHE: T412:00-23:00

#% (Torro ) %4 Hefn X &

ik FIHF 4 T4 5B 4

gl E: A—ZFT 12:00 £ 00:00
3 +7 (495) 798-66-70

#£Z (Torro ) WJE4HfnX &

ik FlFRAKR AT R AT 24K T4
ZAutE: A—ZAE 12:00 £ 00:00
H, 3% +7 (495) 775-04-20

&% (Torro ) W4 HfniX &

ik E A T R AREI3M%

g e B—ZF = 12:00-23:00

JWZEJEE 12:00 -00:00H,3%: +7 (495) 665-1407

HAEH A, (Trattoria Mozza) /T
Wik P4 T THR

gl wE: A—ZF A 12:00 £ 00:00
W, 3E: +7 (495) 790-0438

Atlantica is a restaurant on Kutuzovsky prospekt: premi-
um seafood and fish at cost every day! One of the best
fish restaurants of the city gives you an opportunity to get
acquainted with a whole collection of inhabitants of the
oceans, seas and rivers — from Karelian trout and Kam-
chatka crab to Sakhalin scallop and Murmansk salmon.
The main hits are: famous crab dog with 100 grams of
Kamchatka crab (1290P) and luxurious sea plateaus: for
two or for a group of people.

Every day of the week the restaurant offers one type of
seafood or fish at cost. Monday is a salmon day, Tues-
day - an octopus day, Wednesday — a day of Sakhalin
scallop, Thursday — a sea urchin day, Friday is an oyster
day, Saturday is a crab day and Sunday is a shrimp day.
So, Tuesday is dedicated to octopus — for an impressive
portion you need to pay only 1740P, and on Saturday
F 2% (Turandot) ¥ I 3 %

ik FERECILEZ265

WiE: +7 (495) 414-31-39  Higkab: ¥ /Rsb

RFAE

HuhE o BT AR AR T A 8A

Z e A —ZJ& H12:00-00:00

HiE D +7 (499) 112-33-00 FA4L: +7 (968) 945-40-62

ARAFET
Huk: FHR A X F AT AR 105 25 #
ZAEHE: HX 12:00 £ 00:00

B H&EEE (Wine & Crab) &%
HiE: +7 (495) 621-53-29, & EE 1 12:00-00:00,
Wbk RAFIHATRIEAT 19-21/1, Hdksk: & -Fibdk
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ATLANTICA

RESTAURANT

you can become a proud owner of a large
Kamchatka crab claw by spending 1645#.

In the morning luxurious breakfasts are
served here. In addition to sea sets with the
freshest seafood (890-1090P), you can order
French omelette with Kamchatka crab (790P)
or Eclair with red caviar and butter cream
(690P). On weekends, the whole Moscow
tries to get there, so it’s better to book a table
in advance.

Moscow, Kutuzovsky prospekt., 36A
+7 (495) 780-0067
atlanticaseafood.ru

9:00-24:00
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Kostroma

This city, located on the Volga River, 344
km from Moscow, was founded in the
12th century. Its historical center boasts
a well-preserved architectural ensemble
in the neoclassical style of the late 18th-
19th centuries.

The city’s Historical, Architectural,
Ethnographic and Landscape Museum
and Reserve “Kostromskaya Sloboda”
is one of the oldest Russian open-air
museums.

The larger part of the museum-reserve
is located behind the southern wall of
the Ipatiev Monastery, at the confluence
of the Volga and Kostroma Rivers. The
other exposition area is on the side of
the monastery’s northern wall.

The exposition justly prides itself on

the Cathedral Church of the Blessed
Virgin Mary, built in 1552, the oldest
monument of the church wooden
architecture in all of Central Russia.
Legend has it that the church was built
by two brothers, carpenters Karp and
Papila, who were allegedly eventually
buried under the church.
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Yaroslavl

This historic Russian city on the

Volga River, founded in 1010, offers

an opportunity to explore 140 unique
monuments of Russian architecture,
and get an idea of the grandiose results
of the town-planning reform carried out
by Catherine the Great between 1763
and 1830.

The Yaroslavl State Historical,
Architectural, and Art Museum and
Reserve is one of Russia’s major cultural
institutions. The museum-preserve
houses the oldest of the city’s surviving
structures - the Spaso-Preobrazhensky
(Transfiguration of the Savior)
Cathedral, built in the early 16th
century. The museum-reserve is also
home to six 17th-century churches.
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10104, TR AR, H140
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X B R YL A A W A 17634 £ 1830
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Rostov the Great

Rostov the Great, one of the oldest

Russian cities, dating from 862, boasts

326 historical monuments. The Rostov

Kremlin Museum and Preserve is on the

list of the Russian cultural heritage sites of

higher value.

The museum was opened in 1883 in the

White and Otdatochnaya Chambers

of the Rostov Kremlin. In 1921, it

was extended by two affiliates, one

in the Spaso-Yakovlevsky Monastery

(Monastery of St. Jacob Savior) on

the city’s outskirts, the other in the

Borisoglebsky Monastery, 20 km

northeast of Rostov. By that time the

museum had amassed an imposing

collection of valuables, and set up an

archive. One year later the exposition

was enriched with a collection of Russian

avant-garde paintings.

The third floor of the Samuilov Building

now houses a picture gallery of 18th-

20th -century Russian fine art, including

masterpieces by Shishkin, Aivazovsky,

Makovsky, Malevich, and Burlyuk.

The second floor features an exposition

of Old Russian art consisting of icons

created from the 13th to the early 20th 77 7 : :
century. = ; -
The building known as the Judicial Prikaz N ‘Fﬂ{l’]fﬂjmr L
boasts a unique collection of enamels on : - X e
metal, known as finift.
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The New Jerusalem
Monastery

The New Jerusalem Monastery of the
Resurrection is an outstanding monument
of 17th-century Russian architecture
founded by Patriarch Nikon in 1656.

The unique monastery erected on the
Istra River in the vicinity of Moscow

was meant to represent the Holy Land,
hence its holiest site, the Cathedral of
the Resurrection, was modeled after

the Church of the Holy Sepulcher in
Jerusalem. The ensemble boasts a rich
history and magnificent architecture
including the underground Church

of Saints Constantine and Helen, the
Church of the Nativity, fortress walls, and
a picturesque park. Today it serves as an
active cloister, a museum, and a popular
pilgrimage site.
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Trinity Lavra of St. Sergius

Sergiev Posad, the only Golden Ring city located in Moscow
Region, is home to the Sergiev-Posad State History and Art
Museum Preserve.

The museum comprises: the Sacristy, the Treasury Building,
and Hospital Chambers with the Church of Blessed Zosimas
and Sabbatius of Solovki. The Treasury Building invites
visitors to a system of expositions, among them The History
of the Trinity Lavra of St. Sergius, Necropolis of the Trinity
Lavra of St. Sergius, The Architectural Ensemble of the Trinity
Lavra of St. Sergius and Methods for its Restoration, The Old
Russian Painting of the 14th-17th Centuries, The Old Russian
Applied Arts of the 14th- 17th Centuries, The Russian Art

of the 18th-early 20th centuries, The Russian Folk Art of the
18th-early 20th Centuries, and Contemporary Decorative
and Applied Arts.

In 1992, by the order of the Russian President, the Sergiev-
Posad State History and Art Museum Preserve was listed
among the national cultural heritage sites of special value,
belonging to the Russian Federation.

Today the museum’s collection consists of over 110,000
exhibits.
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Suzdal-Vladimir

The Vladimir-Suzdal Historical,
Architectural and Art Museum
and Reserve, set up in 1958,
unites today monuments of
Russian residential, defense,

and church architecture. The
museum comprises architectural
masterpieces located in three
cities, Vladimir, Suzdal, and
Gus-Khrustalny, and also in two
settlements, Bogolyubovo and
Kideksha. Of highest value are its
monuments of 12th-13th-century
white stone architecture.
Archeological data suggest that
the Suzdal Kremlin dates back

to the 10th century. Located on
its grounds, the Cathedral of the
Nativity of the Theotokos is one
of the most amazing monuments
of Old Russian architecture. The
Cathedral of the Nativity and
three monuments in Vladimir -
the Assumption Cathedral, the
Cathedral of Saint Demetrius, and
the Golden Gate - are in the group
of the eight White Monuments
of Vladimir and Suzdal, which

is recognized by UNESCO as a
World Heritage Site.
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Café Pushkin at the Fountain
in GUM

Breakfasts at the fountain

in the heart of Moscow

ERAETH RORBIR
EEHEE

RESERVE
+7 495 025 00 33

Red Square, 3 (GUM), Moscow

www.gum.cafe-pushkin.ru
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Café Pushkin Patisserie

Legendary desserts

and cakes

T E A RAER

RESERVE
+7 495 604 42 80

26 Tverskoy Boulevard, Moscow
www.sweetpushkin.ru
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Daily 12:00-0:00 | Breakfast 12:00-17:00
Moscow st. Rochdelskaya 15, bld. 41
+7 977 125-51-77

uhvat

RUSSIAN CUISINE RESTAURANT
COOKING IN WOOD STOVE

In Uhvat the centuries-old Russian traditions
with modern cooking techniques.

Perridges, borscht and other Slavic dishes are cooked in tradi-
tional woed stoves by stewing for hours in cast iron pots. Our

guests can watch the cooking process through the glass of
open kitchen.

are combined




TRANSPORT IN MOSCOW

Tickets

To use the Moscow city transport network (metro, monorail, MTsK or
Moscow Central Circle, and MTsD or Moscow Central Diameters), as
well as aboveground public transport (buses, electro-buses, trams) you
can buy a one-trip ticket or a refillable Troika card (when buying a Troika
card, make a deposit of 80 rubles). You can purchase a transport card at
special automated machines for selling cards and topping up balances,
and also at all metro, monorail, MTSK, or MTsD ticket offices.

The cost of one ride in the Central Zone is 50 rubles, but 56 rubles if you
pay by your Troika card. Once a year the fare is adjusted by the carrier.
‘When paying by Troika card, you can use the 90 Minute Tarif, which allows
you to make one trip by metro, monorail, MTsK or MTsD, and also an
unlimited number of rides on all types of aboveground public transport.

Metro

The Moscow metro network, like all other types of public transport in
Moscow, operates from 5:30 a.m. to 1:00 a.m. The first and the last trains
arrive at different stations at different times (approximately 3-20 minutes
after the metro starts operating). At 1:00 a.m. all metro stations and
transfer corridors to other lines close their entrances. The shortest waiting
time for the next train during the morning and evening peak hours is 90
seconds, at other times the average waiting time is 2.5 -3 minutes.

Each metro line is identified by a specific colour and number. Every
station is announced by a voice in Russian. It might be interesting to note
that the male voice announces the next station when the train moves
towards the city centre or clockwise on the ring line, while the female
voice makes announcements when moving from the city centre or
counterclockwise on the ring line.

Overground Public Transport

(buses, electro-buses, trams)

There are some 11,000 overground public transport stops (for both
boarding and deboarding) in Moscow. Many of these are equipped
with USB ports to charge mobile devices, and also with electronic
displays, which provide real-time information on the arrival of vehicles
moving on a specific route. These stops also provide information on
the numbers of the routes on which are the buses, electro-buses or
trams that stop there. 16 late-night overground transport routes are
operated in Moscow with an interval of 15 to 30 minutes.

The numbers of late-night routes are designated with the Russian
letter "H" which stands for 'nochnoy' (night). There are also two
round-the-clock routes: one designated with the Russian letter
'B' (with vehicles arriving every 15 minutes), and the other with
'M40" (with vehicles arriving every 30 minutes). For detailed
information on the routes of the Moscow public transport, visit
mosgorzrans.ru To make your trips on Moscow public transport
more comfortable, install the application 'MocCKOBCKMit
TpaHcropT on your smartphone (available for both iOS and
Android). The application will offer you the cheapest and
quickest route, calculate the approximate time. transfers on the
route, and the cost of your trip. Using the application, you can
keep track of vehicles moving on all routes.

MONEY AND SECURITY
Money
The official currency in Russia is the ruble. We recommend that you, if
possible, change your currency for rubles in good time at Moscow's banks
or their departments, since there are few round-the-clock currency
exchange bureaus.

o4

The information on the latest currency exchange rates, and the locations
offering the best buying/selling rates is available at www.banki.ru

Security

Moscow is a safe city, with efficiently working police, while street crime
isat alow level.

In case of any emergency call 112. You are sure to get the help you need!
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Palekh Watch
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SSERT BALLERINA
PROMO CODE:
RUSSIAN BALLERINA

The Savoy Restaurant is a true
legend in the very center of
Moscow. Travel back in time and
immerse yourself in the historical
atmosphere and enjoy modern
Russian-French cuisine.

SavoyET2EHBEHHRLHN—
HIENESH. BREEER, UEE

BESES, FRURETH-& EIE_EE

EX8,

Moscow, Rozhdestvenka Street, 3/6 Bldg. 1 N :
+7 985 310-72-03 SAVOY-REST.RU 0T iy

ADVERTISING




	Cover#12
	Mos_China#12_Olya

